s NKTECHNICAL
o ~ INFORMATION

Safety Plans onboard
Malaysian flag vessels
No.: 212
Date: 10 April 1997

To: Shipowners and Shipbuilders concerned
Dear Sir(s):

Regulation 20 of Chapter II-2 in SOLAS 74, as amended, stipulates that
explanation given in Fire Control Plans shall be in the official language of
the flag state together with a translation into either English or French. The
Malaysian Government has recently ndtified the Society of their requirement in
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‘Should you have any questions
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This "Technical Information” is provided only for the purpose of supplying current information to its readers. Nippon Kaiji Kyokai, its officers, employees and agents or sub-contractors do
not warrant the accuracy of the information contained herein and are not liable for any loss, damage or expense sustained whatsoever by any person caused by use of or reliance on this
information.
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KETETAPAN DAN DEFINASI

PENTERJEMAHAN PELAN KESELAMATAN KEDALAM BAHASA KEBANGSAAN

SELARAS DENGAN PERATURAN 20 BAB II-2 SOLAS 1974

Pentadbiran yang diberikuasa untuk mengesahkan penterjemahan istilah
Authority empowered 1o approve translations.

Selain dari Jabatan Laut, pentadbiran yang diberikuasa untuk mengesahkan terjemahan istilah
jalah Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) dan Institut Terjemahan Negara Malaysia (ITNM)

Other than The Marine Departmens, authorities empowered to approve translations of terms are Dewan Bahasa
dan Pustaka and Institut Terjemohan Negara Malaysia

Bahasa yang digunakan didalam pelan keselamatan
Languages 10 be used on Safety Plans

Bahasa yang perlu digunakan didalam pelan keselamatan ialah Bahasa Malaysia dan Inggeris

sahaja
Languages to be used on Safety Plans are BahssaMalaysia and English only

2. makna lambang Tambarig berkenaan didalam Bahasa Malaysia dan Bahasa Inggeris;
the meaninyg of the symbols in Bahasa Malaysia and English

3. jumlah alat yang disediakan,
the quantity of equipments provided

4, kedudukan alat berkenaan dengan merujuk semula kepada pelan; dan
the positions of said eqipments wiih reference tv the plan; and

5. apa apa kenyataan / makluman lain yang difikirkan perlu bagi menerangkan dengan
lebih jelas mengenai sesuatu peralatan berkenaan didalam Bahasa Malaysia dan
Bahasa Inggeris;
other statement / informations that is considered necessary to explain in further details pertaining to said
equipments in Bahasa Malaysia and English

Lain lain
Others
1. Secara amnya, lain lain bahagian pelan keselamatan tidak perlu diterjemahkan

kedalam Bahasa Malaysia. Walau bagaimana pun, jika sesuatu bahagian dari pelan
berkenaan mempunyai implikasi secara terus keatas kedudukan peralatan keselamatan
/ melawan kebakaran atau pemahaman anak kapal keatas penggunaan peralatan
keselamatan / melawan kebakaran, maka bahagian berkenaan perlu diterjemah

kedalam Bahasa Malaysia.
In general, vther section of the safety plan need not be translated to Bahasa Malaysia. Iowever, if any
other section of the plan have a direct implication to the positions of the LSA / FI'A vr the operational



undersianding of the crew of the ship in relations to the safety of the ship, then said section are required
to be translated.

Semua tajuk pelan hendaklah diterjemah kedalam Bahasa Malaysia.
All Plans’ Topic are required to be transiated to Bahasa Malaysia



